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Osmanlı'nın 700. kuruluş yıldönümünü anarken 

Nejat Göyünç* 

Osmanlı, Devlet-i Aliyye, 

Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye 

1999 Türkiye'de ve dünyanın birçok ülkesinde Osmanlı Devleti'nin kuruluşunun 
700. yıldönümünü anma faaliyetlerinin alabildiğine sürüp gittiği bir yıl oldu. Osman
lılar ve Osmanlı Devleti, zaman zaman televizyon programlarındaki açık oturumların, 
üniversite ve bazı vakıfkuruluşlarının düzenledikleri ilmi seminerierin ana konusunu 
teşkil etti. Bu tür toplantıların ülkemizde tarih şuurunun gelişmesine, geçmişin daha 
objektif değerlendirilmesine katkıda bulunduğu aşikardır. Bununla birlikte bu kutlama
lar sırasında ortaya çıkan bir garip gerçek vardır, ki o da pek çok aydının daha devle
tin ismini dahi doğru dürüst bilmediğidir. Gerek popüler yayınlarda gerekse bilimsel 
çalışmalarda sıkça görülen bu alimane ceh§Jet "Osmanlı" ve onun devleti "Devlet-i 
Aliyye", "Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye" isimleri üzerinde biraz durmanın gerekliliğini 
ortaya koymuştur. 

1. Osmanlı. Bu isme ilkin Ahmedi'nin ünlü mesnevisi İskendername'nin içeri
sindeki (Dastan-ı) Teuarih-i fV!ülük-i Al-i Osman isimli manzum tarihinde rastlanz. 1 

Bu eserin büyük bir kısmı Yıldırım Bayezid devrinde yazılmış, sonradan bizzat müellif 
tarafından ilaveler yapılmıştır. Ahmed! 815 'te ( 1412-1413) ölmüştür. İsmail Ün ver 
tarafından tıpkıbasımı yayımlanan yazmanın 7602-7605 numaralı beyitlerinde şöyle 
denilmektedir: 

Prof. Dr. Nejat Göyünç, Selçuk Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Tarih Bölümü (Emekli). 
Bu kıymetli eser ilkin uzun bir monografi ile birlikte Nihat Sami Sanarlı tarafından Ahmedi u e Das i· 
tan-ı Teuarih-i Mülak·i Al·i Osman adı ile yayımiandı (b k. Türkiyat Mecmuası, VI (ı 939), s. 49-
1 76, metin s. 1 ı 1-135 arasındadır). Daha sonra Çiftçioğlu N (ihal) Atsız, Osmanlı Tarihleri (Türkiye 
Yayınevi, İstanbul 1949) dizisinin ilk kitabı olarak basıldı (s. 6-25). İsmail ün ver de Ahmed!' nin 
İskendername adlı manzum eserini yayımlarken Dastan'ın da tıpkıbasımını neşretti (Ahmed\, İsken
dername [inceleme-tıpkıbasım ], Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 1983, vr. 65b-68a, 7537-7869 
arasındaki beyitler). Atsız neşrinde eserin adı Dastan·ı Teuarih·i Mülak-i Al-i Osman şeklinde veri
liyor. ünver neşrinde tıpkıbastında eserin ismi okunamıyor, fakat Ünver kendisi Teuarih·i Mülük·i 
Al·i Osman başlığını kullanmıştır (s. 45). 
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"Çünki Hak Orhanı itdi padişah" (Hak. Orhan·ı padişah yaptığından) 
"Oldı ol din ehline püşt-i penah" (O. din ehline dayanak ve sığınak oldu) 

"Oldı ali cavidan rayat-ı din" 

"Old ı zahir ta e bed ayat-ı din" 

"Munsif idi Orhan-ı dad-ger" 

"Unıdıldı anunla ahd-i ömer" 2 

"Kande kim Osmanller adli ola" 

"Orda adl-i Ömer nişe anıla" 

(Yüce, ölümsüz. dinin bayrakdan oldu) 

(Dinin ayetleri ebed!yete kadar açık oldu) 

(Adil olan Orhan insaflı idi) 

(Onunla Hz. Ömer'in zamanı unutuldu) 
(Nerede Osmanlılar'ın adli olursa) 

(Orada ömer'in adaleti neden anılsın?) 

Ahmed!, aynı eserinde iki yerde daha "Osman!". "Osmaniler" isimlerini kullanıyor: 

"Bilinür Osmaniler hali ayan" ( Osmanlılar'ın hali açıkça bilinir) 3 

"Şah-ı Osman! ki adliydi ömer" (Osmanlı Şahıki Ömer'in adaletini uygulardı). 4 

hemen altındaki mısrada da: 

"Bildi k'olur kadılar bi-dadger" (Kadıların adaletsiz olduklarını bildi) 

deniyor. Olay, Yıldırım Bayezid zamanında ( 1389-1402) kadıların rüşvet almaların
dan dolayı, hükümdarın onları cezalandırma isteği ile ilgilidir. 

Bu isimlerin böylece tekrar tekrar üç defa kullanılması XV. Yüzyıl başlarında veya 
ondan biraz daha önce "Osmanlı" kavramının benimsendiğini gösterir. 

Osmanlı kimdir? Aşıkpaşazade'nin Tevarih-i Al-i Osman'ında Bilecik'teki Hıris
tiyan halk ile Osman Gazi arasındaki ilişki anlatılırken "Bilecik'in kafırleri dahi gayet 
itimad itmişlerdi kim, bu Türk (Osman Gazi) bizüm ile eyü doğrılık ider, dirler idi" 
şeklinde bir ifade kullanır. 5 istanbul'un fethinden sonra da "Türkler yine bu şehri 
m am ür ettiler" diye yazar. 6 1481 'de vefat ettiği bilinen müellif. eserine "Osmanlı 
Hanedam (Al) Tarihi" adını vermiştir. O çağlarda hanedan tarihleri yazmak modadır, 

2 Eanarlı (s. ı 16). Arsız (s. 10) yayınlarında "adl-i Ömer", Ünver'in tıpkıbasımında "ahd-i ömer" (be
yit nr. 7604) sözleri gcçınektedlr. Banarlı bir y·azma nüshasinda "ahd-i Ömer" e işaret ediyorsa da, 
yine "adl-i Ömer'' i benimsemiştiL Ben de dalgınlıkla Cogito'daki makalede İsmail Gıwer'in tıpkıbası
mındaki "ahd-i ömer" sözünü gördüğüm halde, "adl-i ömer" yazınışı m. Tekrar tekrar aynı sözler şiir
de olsun. nesirde olsun güzelliği, akıcılığı bozar. Bu bakırndan "ahd-i ömer" doğrudur. sanırım. b k. 
Nejat Göyünç. "Osmanlı Devleti Hakkında", Cogito, XIX ( 1999). s. 86. 

3 Banarlı neşri, s. 127, rnısra 224b; Atsız neşri s. 19, mısra 448; Ünver neşri, vr. 67?., rnısra 7758. 
4 Banarlı neşri. s. 131, rnısra 2 7 4a; Atsız n eş ri, s. 22, rnısra 549; üm· er neşri, vr. 67b, mı s ra 7809. Bu 

rnısradaki son iki kelime Ats ız tarafından "adi ile ömer", Banarlı tarafından "adliydi ömer" okunmuş
tur. Ün ver'in metninde hareke vardır, bu bakımdan okunınası zor olmamaktadır. Şimdi harf1ere ve 
harekelerine bir göz atalım: ayn-dal-Iam-ye-dal-ye Ömer. Birinci dal'ın üstünde sükCın. lam'dan son
raki ye' nin üstünde üstün, ikinci dal üzerinde yine sükCın. sonra yine dal'ın altında bir esre. sonuncu 
ye'nin de altında bir esre vardır. Böylece adi-yedi-yi okunabiliyor. Eski Türkçe metinde zaten "i" ses
leri hep es re ile belirtiliyor, yazılmıyor. Altında es re olan ye de tamlama eki olmaktadır. Biz burada 
mısraı Ün ver n eş rini esas alarak okuduk. 

5 Ahmed Aşı ki, Teuarih-i Al-i Osman (nşr. Çiftçioğlu Ni hal Atsız), Türkiye Yayın evi, istanbul 1949, s. 
99). 

6 a.e., s. 198. 
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devletler hep hanedan adı ile anılır. Selçuklu dediğimiz zaman, nasıl Selçuk Bey'in 
soyundan gelenlerin devletini anlıyorsak, Avrupa'da Habsburg'Iar denilince yine bir 
hanedan adı ile bir siyasi oluşumu ifade ediyorsak, Osmanlı Hanedam denilince de 
yine bir devleti kastediyoruz._. 

XVI. yüzyılda i\ vrupa' da basılan Türkler'le ilgili bütün eserlerde 7 hep Türkler' in 
kökeninden, dilinden, dininden, onların geleneklerinden bahsedilir. ingiliz dilinde 
yazılan ilk tarihi eserlerden biri olan ve Kraliçe Elizabeth (1558-1603) devrinin nesir 
alanında bir abidesi olarak tanımlanan Richard Knolles'un eseri General Historie of 

the Turkesadını taşır. ilk baskısı 1603'te, ikincisi 161 O'da yayımlanmış, XVII. Yüzyıl 
içinde pek çok defalar da yeniden basılmıştır. Rönesans devri ingiliz yazarlarından 
Thomas Goffe'nin ( 1591-1629) iki tarihipiyesi de The Raging Turke ve The Coura

geous Turke adlarını taşımaktadır. 8 Paul Rycaut' nun eseri The Present S ta te of the 

Ottoman Empire'dır, Londra'da 1668'de yayımlanmıştır. 

ilber Ortaylı "Osmanlı Kimliği" adlı makalesinde bu ismin "son yüzyıla ait (XIX. 
yüzyıl) bir toplumsal kurum" olduğunu söyler, bu kimliğin Osmanlı seçkinleri ve Os
manlı millet sistemi gibi iki altyapıda şekillendiğini de ilave eder. Bu yüzyılın aydını 
iki dillidir, Rumeli eyaletlerindeki memurların da çoğu Türkçe dışında iki Balkan dilini 
çok iyi bilirler. 9 Hilmi Uran da Hat1ralanm'da kendi tahsil döneminde (1905-1908) 
istanbul'daki Mekteb-i Mülkiye'de Fransızca dışında biryabancı dilin daha öğretilmeye 
çalışıldığından bahseder: Rumeli vilayetlerinden gelenlerin Bulgarca veya Rum ca, Batı 
Anadoluluların yine Rumca, Doğu'dan gelenlerin Ermenice, Arap vilayetlerine men
sup olanların da Arapça bilmeleri zorunludur. 10 Bu yöntemle yönetici sınıfın halk ile 
kaynaşmasının sağlanmak istendiği anlaşılmaktadır. 

Mekteb-i Sultani'de (Galatasaray), Mekteb-i Tıbbiye'de, askeri okullarda farklı 
etnik kökenierden gelenler Osmanlılık içerisinde kaynaştırılmak isteniyordu. Lakin 
bunun özellikle II. Meşrutiyet döneminde pek tutmadığı da görülmektedir. 11 

Osmanlı isminin kimleri kapsadığını en açık olarak 18 76 Kanün-u Esasisi 'nde 8. 
maddede görmek mümkündür: "Devlet-i Osmaniyye tabiiyerinde bulunan efradın 
cümlesine her kangı din ve mezhepten olur ise olsun, bil§. istisna Osmanlı tabir olunur 
ve Osmanlı sıfatı kanunen muayyen ahvale göre istihsal ve isga edilir". 

Doğan Kuban bir açıkoturumda "1914'ten 1918'e kadar Osmanlılar olarak savaş
tık, Anadolu'ya da Osmanlı olarak geçtik. Osmanlı paşaları Cumhuriyet'i kurdu. istik
lal Savaşı yaptılar. Bunların hepsi Osmanlı'ydı" demektedir. 12 

7 Nejat Göylinç. "ı6. Yüzyılda Avrupa'da Türkler ile ilgili Yayınlar", Cogitn, XIX, 313-319. 
8 Orhan Burian, "Interest of the English in Turkey as Reflected, English Literature of the Renaissance", 

OsmanllAraştmnaları (OA), XIX (ı999), s. 101. 
9 Cogito, XIX. 179. 
ı O Hilmi Uran, HatLralanm, Ayyıldız Matbaası, Ankara ı 950, s. 12-13. 
11 Şevket Süreyya :\ydcmir, Suyu Arayan Adam, Remzi Kitabevi, istanbul 1979, s. 55-56. 
12 "Bizans'ın Mirası Üzerine Tartışma", Cogito, XVJI ( 1999). s. 386. 
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Prof. Dr. Baskın Oran'ın da bir bildirisindeki şu değerlendirmesi ilgi çekicidir: 
"Türkiye Cumhuriyeti Osmanlı imparatorluğu'nun kesintisiz devamıdır ve Osman
lı dediğimiz, bizim atalarımızın ta kendisidir. (Osmanlı'yı) belgeleri hiç incelemeden 
sırf acayip bir 'Kemalizm· anlayışı nedeniyle mahkum etmek, ancak bir 'ideoloji körlü
ğü'nün belirtisi sayılmak gerekecektir". 13 

Osmanlı Devleti bir Türk devletidir. Onun kurucuları da Türkler' dir. Zamanla 
muhtelif etnik menşeli insanlar bu devlete hizmet etmişler, XIX. yüzyılda ve sonra
sında da gayri müslim pekçok kimse birer Osmanlı yöneticisi, elçisi, nazırı olarak bu 
devleti temsil etmişler, onun yükselmesi için çalışmışlardır. Bu itibarla, kendilerini 
Osmanlı dışında görmeye çalışanların, nereden geldiklerini, köksüz bir ağaç gibi mi 
dünyaya geldiklerini anlayabilmek mümkün değildir. 

Türkiye Cumhuriyeti, Osmanlı'yı o kadar benimsemiştir ki, onun bir kısım borç
larını Atatürk döneminde ve sonrasında ödemiştir, redd-i miras etmemiştir. 

"Osmanlı" ismi günümüzde "Osmanlı Devleti" ile eş anlamlı kullanılıyor, İsmail 
Hakkı Uzunçarşılı ve Enver Ziya Karai'ın yazımını paylaştıkları Osmanll Tarihi ki
tapları tekrar tekrar basılıyor. Burada "Osmanlı" kavramı aynı zamanda onun devleti
ni de kapsamıyar mu? 

2. Devlet-i Ali yy e. Bir Alman Osmanlı tarihçisi bu konu ile ilgili bir makalesine 
"Devletin Adı Yok- Bir Amblemin Okunınası" başlığını seçmiştir. Yazar, "Osmanlılar 
kendilerine ne dediler", sorusuna bugün "Devlet-i Aliyye" cevabının verileceğini be
lirtiyor, ardından da Mustafa SeViniki'nin (ölümü: ı 600'den sonra) bu sözü ilk kul
lananlardan olduğunu söylüyor. 14 

Kanuni Sultan Süleyman zamanında ı 539-1541 yılları arasında iki sene sadra
zamlık yapan, hükümdarın da kızkardeşi ile evlendiğinden eniştesi olan Lutfı Paşa 
(ölümü: ı 563) ünlü eseri Asaf-name'de "asit2ıne-i Osmaniyye" (s. SS), "ayin-i Al-i 
Osman" (s. 6ı), "memalik-i Osmaniyye" (s. 66), "Devlet-i Al-i Osman" (s. 89) ve 
"atabe-i Osmaniyye" (s. 89) deyimleri dışında "Devlet-i Aliyye emekdarları" (s. 65), 
"rical-i Devlet-i Aliyye" (s. 69) ve "Devlet-i Osmaniyye" (s. 7ı) terimlerini de kulla
nır.15 Resmibelgelerde ve eserlerde "memalik-i mahrüsa" deyimi ile Osmanlı ülkeleri 
ifade olunmaktadır. 

XVII. yüzyılda Telhfsü'l-beyan {f kauanfn-i Al-i Osman müellifı Hezarfen Hü
seyin Efendi 16 eserinin pekçok yerinde "Devlet-i Aliyye"yi kullandığı gibi, "Devlet-i 
Osmaniyye", "Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye" isimlerine de yer verir. 

13 Baskın Oran. "Lozan'ın öncülü Bir Onur Anıtı: Müttefiklerin Sevr Barış Antiaşması Tasarısına Os
manlı Hariciye'sinin Yanıtı", Çağdaş Türk Diplomasisi: 200 Yillik SüreçSempozyumu (Anka

ra 15-1 7 Ekim 1997), Türk Tarih Kurumu, Ankara 1999, s. 25 7. 
14 Christoph K. Neumann, Cogito, XIX, 269-283. 
15 Lutfı Paşa, Asa{name (nşr. Mübahat S. Kütükoğlu, Prof D~: Bekir Kütükoğlu 'na Armağan). i. Ü. 

Edebiyat Fakültesi Tarih Araştırmaları Merkezi, istanbul 1991, s. 49-99. 
16 (nşr. Se\·im İlgürel). Türk Tarih Kurumu, Ankara 1998. Eser 1676'da yazılmıştır. 
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Osc-ıocı' Dcvlcc-: A'ivvc, Dcvlc:-ı Al:vvc-: Osmon:vvc 

Eserini 1 714- 1 716 arasında tamamladığına ve Mart 1 71 7 başlarında hayatına 

son verildiğine işaret olunan Defterdar Sarı Mehmed Paşa Zübde-i Vekayiat'ta tam 
190 defa Devlet-i Aliyye ismini kullanır_ 17 Bunlardan yalnız birisinde bu kavram hü
kümdar ile eş anlamlıdır: " ... Bu sene Devlet-i A.liyye inşa'allahü te'ala vakt-i şitayı 
Burusa'da geçürmek üzere karar ve ademler irsal olundu" (s. 1 7) Aynı eserin Kahire 
ve Reva n yazmalarından aktarılan ufak bir dipnotu parçasındaki " ... Defterdar-ı sabık 
Vezir Ali Paşa Trabzon ınansıbı ile Devlet-i Aliyye'den tard ve ib'ad olunmuş idi" (s. 
297) sözlerinden bu sefer de İstanbul'dan adı geçen defterdarın uzaklaştırıldığını an
lıyoruz. Bir defa daha Feyzullah Efendi vak'asından az önce ulema ile ocak ağaları 
arasındaki bir muhavereden bahsolunurken, ocak ileri gelenlerinin "Bizim da'vamız 
mutlak ... Müfti Seyyid Feyzullah Efendi'yi ve evlad ve etba'ının Devlet-i Aliyye'den 
tard ve ib'ad olunmasıdır" (s. 790) şeklindeki taleplerinden sözün "İstanbul'dan" tar
zında anlaşılması mümkün ise de, Erzurum'a sürülmek istenen Feyzullah Efendi, asi
ler tarafından ele geçirilerek birkaç gün eziyetten sonra oğlu ile birlikte Edirne'de kat
ledildiğine göre, "Devlet-i Aliyye'den tard ve ib'ad olmasıdır" sözlerinden Osmanlı 
Devleti anlaşılmalıdır. 18 

Zübde-i Vekayiat'ta ayrıca "devlet-i aliyye-i Osmaniyye" (s. 1 O ve 784), "dev
let-i Osmaniyye" (s. 305), "devlet-i Al-i Osman" (s. 315), "devlet-i kahire-i sul tani" 
(s. 375), yedi defa "devlet-i aliyye-i ebedpeyvend" (s. 10, 30, 85, 514, 654, 662, 

758) ve bir defa da "devlet-i padişahi" deyimi geçiyor. Bu itibarla, XVIII. Yüzyılın ilk 
on yılı sonlarında "devlet-i aliyye"yi padişahla özdeşleştirme eğilimi devam ediyor, 
fakat can çekişiyor, demek gerekir.19 

Devlet-i Aliyye böylece XVI. yüzyıl ortalarından itibaren Osmanlı Devleti anla
mında kullanılmaya başlanmış, bu ismi yine Osmanlı yazarları icat etmişlerdir; içle
rinden bir kısmı da uzun yönetim deneyimine sahip, yönetimi paylaşmış kimselerdir. 

Aslında "Al-i Osman" ismini de pekyabana atmamak gerekir. İslam Tarihi'nden 
verilen bazı örneklerde "devlet" terimi ile egemen bir hanedan veya onun temsil ettiği 
siyasi hakimiyet ifade edildiği gibi, 20 bir hanedan tarihi dolayısı ile yine bir siyasi olu
şumun tarihçesi kaleme alınmaktadır: Tarih-i Al-i Muzaffer, Teuarlh-i Al-i Selçuk 

gibi. Bunlar XV yüzyılda Osmanlı Tarihi yazanlara örnek teşkil etmişlerdir. 

"Devlet-i Aliyye-i edebpeyvend" Karlofça Antiaşması'nda ( 1699) Osmanlı Dev
leti'nin büyük arazi kayıplarına uğramasından sonra, belki manevi bir destek olmak 
U.zere ihdas olunrrıuştur. Daha sonralan da "devlet-i ebed·-müddet" şeklini almıştır. 
İkisi de aynı anlamdadır. 

17 (nşr_ Abdülkadir özcan), Türk Tarih Kurumu, Ankara ı 995_ Alıntılara ait sahifelcr metinde gös
terilmiştiL 

18 Feyzullah Efendi için bk, Orhan F Köprülü, "Feyzullah Efendi", iA, IV, 593-600: Mehmet Serhan 
Tayşi, "Feyzullah Efendi, Seyyid", TOV islam Ansiklopedisi (DiA), XII, 527-528, 

19 krş, Christoph K Neumann, a,g,m, Cogito, XIX, 279_ 
20 Ahmet Davutoğlu, "Devlet", DiA, IX, 235, 

s 



3. Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye veya Devlet-i Osmaniyye 

Türkiye'nin para, kağıt para tarihinde önemli bir rol üstlenen Osmanlı Bankası 4 
Şubat 1863 tarihinde bir fermanla kurulur ve faaliyete geçer.21 Bankanın 16 Kasım 
1863 'te piyasaya sürdüğü 200 kuruşluk kağıt paranın (banknot) bir yüzünde "Dev
let-i Aliyye-i Osmaniyye Bankası" diğerinde de "Bangue Imperiale Ottomane" yazı
lıdır (s. 30-31). Banka kendisini "Osmanlı imparatorluğu Bankası" olarak tanımlıyor, 
Osmanlı tarafı ise "Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye" (s. 138, 1 SO) veya "Devlet-i Os
maniyye" (s. 98, 99), hatta yalnız "Devlet-i Aliyye"de (s. 96-97) ısrar ediyor. 

Avusturyalı diplomat ve tarihçi Joseph Freiherr von Hammer-Purgstall'ın Os
manlı Tarihi'nin orijinal ismi Geschichte des Osmanisehen Reiches'tir. 22 Onun 
Fransızca çevirisi de L'histoire de /'empire Ottomane adını taşır. Fransızca'dan Türk
çe'ye bu eseri tercüme eden ve pek de zengin notlar ve ilavelerle Türk ilim Alemi'ne 
büyük bir hizmette bulunan Mehmet Ata Bey de kitabına Tarih-i Deulet-i Aliyye is
mini vermiştir. 23 Almanca'daki Reich ile Fransızca'daki empire kelimeleri eşanlam
lıdır, ikisi de "imparatorluk" demektir. 

Şu halde gerek XIX. yüzyılın ikinci yarısında, gerekse XX. yüzyıl başlarında Os
manlı Devlet adamları ve bilim mensupları devletlerini bir imparatorluk olarak görme
mekte, bu ismi kendilerine yakıştıramamaktadırlar. 

Mustafa Kemal Paşa da 24 Nisan 1920'de Büyük Millet Meclisi'nin açılışının 
ikinci gününde Mondros Mütarekesi'nden (30 Ekim 1918) o güne kadar geçen olay
ları özetlerken yaptığı konuşmada24 "camia-i Osmaniyye" (s. 30), "mcmalik-i Osma
niyye" (s. 36), "Devlet-i Osmaniyye" (s. 62) diyor. Saltanat'ın kaldırılmasından son
ra 1 Kasım 1922 'de de "Efendiler! Osmanlı Devleti ki, 699'da (1299) tcessüs etmişti, 
bilafeti aldığı 924 ( 1 S 18) tarihinden ancak elli sene sonrasına kadar tarih-i cihanda 
devr-i itila denilen ve muvafakıyet-i mütev§.liye ve azime ile mali olan takriben üç 
asırlık bir devir yaşadı" (s. 2 76) diyor ve devam ediyor: "ondan sonra ... in hi tat baş
lıyor ... devr-i inhitatın her safhası Türkiye Devleti'nin hudutlarını biraz daha darlaştı
rıyor". 

Christoph K. Neumann 'ın25 1930 yılında yazılan Türk Tarihi'nin Anahatlan adlı 

eserde bazan "Osmanlı imparatorluğu"ndan, bazan da "Osmanlı Devleti"nden söz 
edilinli, diyor. ilave ediyor, "Son birkaç on yılda ise, Türk sağında Osmanlı imparator
luğu'ndan söz edilmez oldu. Ka.fesoğlu'rmn TOrk-islam Sentezi önermesi ile Osman 

21 Edhcm Eldcn1, Osnwnll Bankasi Banknotlan ( 1863-1914), İstanbul1998, s. 21. Diger alıntilar metinde 
gösterilmiştir. 

22 Pest 182 7-1835, 1 O cilt. Ham m er için b k. il b er Ortaylı, "joseph Freiherr von Harnmer-Purgstall", 
DiA, XV, 491-494. 

23 istanbul ı329-1337/1913-ı912. 
24 Atatürk'iin Söyleu ue Demeç/eri, I, sayfa nurnaraları metin içinde verilmiştir. 
25 "Devletin Adı Yok", Cogito, XIX, 272. 
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düşünceler, daha önce nisbeten marjinal bir konumda olan bir 'Türk Devleti' devam
lılığı önermesinin kabul görmesini sağlamıştır". 

Yukarıdaki açıklamalar ve verilen örnekler şu sonuçlara varır: 

a) Osmanlı Devleti zamanında devlet kendisini "devlet-i aliyye", "devlet-i aliyye-i 
Osmaniyye", "Devlet-i Osmaniyye" olarak tanımlamıştır, yani isimsiz değildir, belki 
çağına uygun bir adlandırmadır, diyebiliriz. 

b) Atatürk de "Devlet-i Osmaniyye", "Osmanlı Devleti" isimlerini kullanmış, "bu 
devletin gerilemesinin sonucu olarak Türkiye Devleti'nin sınırları biraz daha daralmış
tır", hükmü ile de iki devletin aynı mayaya sahip olduğunu ifade etmiştir. 

c) Türk Tarihi'nin Anahatlan kitabının bazı yerlerinde Osmanlı Devleti, bazı 
kısımlarında da Osmanlı imparatorluğu şeklindeki isimler, o tarihlerde Türkiye'de 
hakim yabancı dil olan Fransızca'nın tesiri ile olmalıdır. Nitekim, rahmetli Ömer Lutfı 
Barkan da eserlerinde hep Osmanlı imparatorluğu diye yazar. Uzun yıllar ders kitap
larında da Osmanlı imparatorluğu okutulmuştur, hatta Türk-Moğol imparatorluğu, 
Selçuklu imparatorluğu isimleri de kullanılmıştır. imparatorluk, Almanca'da das Re
ich, Fransızca'da L'empire, ingilizce'de The Empire karşılığıdır, "devlet"in karşıtı da 
der Staat, /'e tat ve the S ta te olmaktadır. Aslında Osmanlı Devleti de dese niz, Osman
lı imparatorluğu da, ikisi de çokuluslu bir devletin adıdır. Sonuncusu 1 980'lerde terk 
olunmuştur. 

Osmanlı Devleti'nin 700. yıldönümünü kutlama girişimlerinde 699 Hicr1 yılın 
Miladi 1299'un kaç ayını kapsadığı düşünülmemiştir. 26 Bununla beraber 1971 'de 
İran Şehinşahı İran Devleti'nin 2500. yıldönümünü kutlamıştı. 1981 'de Bulgarlar 
kendi devletlerinin 1300. yılını kutladılar. Hangi 2500, hangi 1300? Bunlar milletiere 
devletin moral vermesi için başvurulan yöntemlerdiL Bereket, Osmanlı kutlamalan üç 
eksiği de olsa, birkaç fazlası da, yine 700'e yakın bir rakam eder. 

Temennimiz, bu vesile ile başkalannın yanlışını düzeltiyorum, derken, kendi ce
haletlerini ortaya koyanların bu devletin isminin "Devlet-i Aliye" olmayıp "Devlet-i 
Ali yy e" olduğunu öğrenmeleridir. 27 

26 "(699) hi cr\ yılın dört ayı 1299 senesin e, sekizi 1300'e tesadüf eder. .. Belli ki, Osmanlı'nın sene-i 
devriyesinin 2000 yılında gereken ilgiyi bulmayacağı konusu 1999'u kuruluşun 'yıldönümü' yap
mış." Ch. K. Neumann, a.g.m., s. 2 70. 

27 Cogito, "Osmanlı Özel sayısı", s. 88,276,278,279, 280'de dergi yayın kurulundan birisi "Dev
let-i Aliyye"leri hep "Devlet-i Aliye" yapmış, hangi hakla? 
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